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PLAN INDIVIDUALNE ODGOVORNOSTI 

INDIVIDUAL RESPONSIBILITY PLAN - IRP 
WorkFirst plan individualne odgovornosti za 

         

CLIENT ID 

      

Razumem da: 

• Obavezan/-a sam da radim, tražim posao ili se pripremam za posao sa punim radim vremenom najmanje 32 sata nedeljno. 
• Moram da obavljam obavezne aktivnosti. Ukoliko to ne činim, biću kažnjen/a, osim ukoliko ne pružim dokaze o opravdanom 

razlogu. Ovo se naziva statusom WorkFirst («Prvo rad») sankcija. Ako sam pod sankcijama, to znači da: 
• Moje dotacije će biti umanjene za 40% ili za udeo za jednu osobu, šta god bilo veće. 
• Moram da se pridržavam mog IRP-a četiri nedelje za redom da bi sankcije bile povučene. 
• Kada odradim ono što je obavezno četiri nedelje za redom, moja kazna iz sankcija će biti povučena, počevši od prvog u 

mesecu nakon moje četiri nedelje učešća. 
• Panel za reviziju sankcija će razmotriti i možda zaključiti moj slučaj ukoliko ostanem pod sankcijama šest meseci za 

redom. 
• Ukoliko panel za reviziju sankcija zaključi moj slučaj, biće potrebno da se ponovo prijavim i učestvujem četiri 

nedelje za redom pre nego što budem mogao/-la da primim novac. 
• Ukoliko moj slučaj ponovo bude pod sankcijama, odbor za reviziju sankcija će razmotriti i možda zaključiti moj 

slučaj ukoliko ostanem pod sankcijama tri meseca za redom. 
• Moram da sarađujem sa Odeljenjem za izdržavanje dece (Division of Child Support) dok primam dotacije TANF/SFA, 

(Privremena pomoć za ugrožene porodice/Državna pomoć porodicama) osim ukoliko imam opravdan razlog da ne 
sarađujem. Uspešna naplata potpore za dete može mi pomoći da ukinem potrebu za novčanom pomoći. 

• Tokom života mogu dobiti samo 60 meseci TANF/SFA novčanih dotacija, osim ukoliko se kvalifikujem za produženje. 
• Koristio/-la sam       meseci novčanih dotacija. 
• Obavezan/-a sam da radim, tražim posao ili se pripremam za posao sa punim radim vremenom najmanje 32 sata nedeljno. 
• Ukoliko ne mogu da pohađam zakazanu aktivnost, javiću se osobi na dole navedenom broju telefona. 
• Moram da obavljam sledeće aktivnosti u određenom trajanju svake dole navedene nedelje:  

      

Ukoliko postoji opravdan razlog zbog koga ne mogu da se pridržavam svog plana, moram što pre da kontaktiram svog WorkFirst 
specijalistu/socijalnog radnika i sarađujem sa njim. Neki primeri opravdanog razloga su: 
• Propustio/-la sam sastanak zbog bolesti ili neočekivanih problema u brizi o detetu ili prevozu; 
• Imam hitan slučaj (fizički, mentalni ili emocionalni); 
• Žrtva sam nasilja u porodici; 
• Ne mogu da u svom kraju pronađem pristupačnu, odgovarajuću negu za dete mlađe od 13 godina; 
• Imam neodložan pravni problem; 
• Imam invalidnost ili određeno stanje koje me je sprečilo da budem u stanju da ispunim zahteve programa; ili 
• Odrasla sam osoba sa ozbiljnom i hroničnom invalidnošću;  
• Potreban/-na sam kod kuće radi brige o detetu sa specijalnim potrebama ili o drugoj odrasloj osobi sa invalidnošću; 
• Imam 55 ili više godina i staram se za dete, a nisam roditelj deteta; ili 
• Prijavljujem se za SSI (Supplemental Security Income – Dodatni pomoćni prihod) sa posrednikom iz DSHS-a. 

Ako se ne slažem sa ovim planom, imam pravo da zatražim reviziju i/ili pretres slučaja. Da bih zatražio/-la pretres, moram da 
kontaktiram svoju Kancelariju javnih usluga ili Kancelariju za upravne pretrese (Office of Administrative Hearings) DSHS, PO 
Box 42488, Olympia WA 98504-2488, u roku od 90 dana od donjeg datuma potpisivanja mog rukovodioca slučaja. Dat mi je 
primerak mog Plana individualne odgovornosti. 

POTPIS RUKOVODIOCA SLUČAJA DATUM 
      

MOJ POTPIS DATUM 
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POVERLJIVI ZAHTEVI  

Možda ću moći da dobijem usluge podrške radi napredovanja na poslu, zadržavanja radnog mesta, prihvatanja posla, 
traženja posla ili pridržavanja plana. Ako se ne slažem sa odlukom o uslugama podrške, mogu da zatražim reviziju i/ili 
pretres slučaja. Obratiću se svom WorkFirst specijalisti/socijalnom radniku ako su mi potrebne usluge podrške kao što je: 

• Popravka kola 
• Odeća 
• Savetovanje 

• Pelene 
• Troškovi obrazovanja 
• Lična higijena 

• Dozvola/takse 
• Frizerske usluge 
• Povlastice za autobus 

• Kilometraža 
• Alati za rad 
• Planiranje porodice 

Dok sam pod sankcijama, ne mogu dobijati usluge podrške (kao što je novac za radnu odeću ili prevoz) dok ne počnem 
da se pridržavam svog IRP-a. 

Razumem da ukoliko bez opravdanog razloga odbijem da sarađujem sa Odeljenjem za izdržavanje dece (DCS) moje 
dotacije mogu biti umanjene. Opravdani razlozi uključuju pretnju bezbednosti moje dece ili mene. Razumem da se sva 
prikupljena potpora za dete zadržava za isplatu državi dok primam TANF pomoć. 

Kada prestanem da dobijam TANF/SFA, DCS će prikupiti potporu za dete i poslati mi je, osim ako ne zatražim da 
prestane to da čini. Razumem usluge podrške, sankcije i izdržavanje deteta. 

POTPIS RUKOVODIOCA SLUČAJA DATUM 
      

MOJ POTPIS DATUM 
      

 


